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 بسم الله الرحمن الرحيم
 

نبذة عن ترجمة معاني القرآن الكريم إلى اللغة 
 الألبانية

 
الحمددد  لله ال اليندددلصلا  اللددد ع  السددد ا ميندددل اآددد ل  ا  دددلا  ميندددل  لددد  

  صحب  أجمينلا  بين :
ظم نينم الله مينل الينبلد أن ه اهم للإآ ا  بينث إليهم فإن  ن أم

هۡٱۡمَنۡ ۡلَقَدۡ  اآ ل  محم اً صينل الله ميني   آينم، قلل تينللى: ۡۡللّ  ۡعَََ
مِنيَِۡٱ ؤ  ولٗۡۡفيِهِمۡ ۡبَعَثَۡۡإذِۡ ۡل مه ِنۡ ۡرسَه سِهِمۡ ۡم  نفه

َ
َٰتهِِۡۡعَليَ هِمۡ ۡيَت لهوا ۡۡأ ۡۦءَايَ

يِهِمۡ  مهۡۡوَيهزَك  هه مَةَۡٱوَۡۡبَۡل كِتََٰۡٱۡوَيهعَل مِه كِ  ۡضَلََٰلۡ ۡلفَِۡۡقَب لهۡۡمِنۡكََنهوا ۡۡوَإِنۡلۡ 
بيِنۡ غ صينل الله ميني   آينم الرآللة  أدى ين  ، حيث ب(461) ل ممران: ١٦٤مُّ

 ا  لنة  نلح ا  ة  تركهم مينل المحجة البيضلء ليينهل كنهلاهل لا يزيغ منهل إلا
ا الذين جله  ا في أصحلب  الكرا ل    فلين ات ابي  آ    ميني   مينل  هللك،

 هذا ال ين  شلاق ا اض   غلابهل. غ  الله حق جهلده حتى بين  
 صل الإآد ا إلى بدب  جزيدرع البين دلن قد نلً مدن اريدق ردلا اليندرل الدذين 
ذهبددددد ا  دددددن ادددددلل إفري يدددددل مدددددن البحدددددر ا بدددددي  اص  آددددد  إلى بددددد اا  البحدددددر 

لينرل  ن الشدلا في كر اتيل  ن جهة،   ن جهة أخرى ذهب رلا ا ا دايلتيكي
إلى بينغلايدددل  نشدددر ا الإآددد ا تسدددن  يندددل ين هم  ددد  أهدددل البينددد .   جدددلء ا تدددرا  

 .الينثملني ن  ان شر الإآ ا ب اآط هم في جمي  أنحلء تينك الب د
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لا حيدث يكلن ا لبلن ي ينينم ن  ينلني ال ر ن الكريم  أحكل د   دن الينثمدلن  
كدذلك حدتى ب ايدة ال درن اصل دي   لم يك ن ا يينرف ن الينغة الينربيدة،  اآد مر ال  د 

حيث كلنت المحل لة ا  لى لترجمة  ينلني ال ر ن الكريم إلى ا لبلنية  لم تكن تينك 
قبدل مشدرين آدنة ت ريبدلً.   دن  ة الكل يندة فيندم نرهدل إلاالترجملت كل ينة. أ ل الترجمد

هنددل فدديمكن ت سدديم ترجمددة  ينددلني ال ددر ن الكددريم إلى قسددملا: ترجمددة  ينددلني ال ددر ن 
 لكريم غير   كل ينة،  ترجمة  ينلني ال ر ن الكريم   كل ينة.ا



 3 

 القسم الأول:
 ترجمة معاني القرآن الكريم غير متكاملة:

 
 الترجمة الأولى:

كلنددت المحل لددة ا  لى لترجمددة  ينددلني ال ددر ن الكددريم إلى الينغددة ا لبلنيددة مددلا 
 كلندت ترجم د   .(4) ن قبل إيين    كد  كدلفدَز  سم هدله ل ال در ن )الد   ع( ا4294

 يكن يينرف الينغة الينربية.  ن  لم (9)آيلهذه  ن الينغة الإنجينيزية لج اج 
ا في   يندة بينو  بَدفي في 4294 ق  اب  الجدزء ا  ل  دن هدذه الترجمدة مدلا 

الجزء يبلا اصترجم أن ترجم   هذه آ ك ن في  ا في اللفحة ا  لى لهذ .(3)ا  لنيل
بللينغددة  ااجدد  اصددترجم ترجمددة صينددلني ال ددر ن الكددريم  دد  في أثنددلء ترجم .(1)أابينددة أجددزاء

كدلفز سم بسديرع الرآد ل صدينل الله مينيد   آدينم اصدذك اع  الفرنسية لس اا   ق  تدثثر
في هدددذه الترجمدددة حيدددث أخدددذ صددد اع  ا دددحة مدددن حيدددلع الرآددد ل صدددينل الله مينيددد  

 .(5) آينم خلصة  من الإآ ا مل ة
 د  هدذه  دن الإنجينيزيدة  مدد ا كدلفز سم  دمن ترجم د  أند  يينددرف أن ترجم يخدر

 د  ن طدة الرج ع إلى الينربية لا تخين   ن الن ص  الخينل، لكند  يريد  أن تكد ن ترجم
دددالانطددد ق في ترجمددد ن ة  يندددلني ال دددر ن الكدددريم إلى ا لبلنيدددة  أنددد  ميندددل ي دددلا أن   

                                                 
 .14التربية الإآ  ية ص( 4)
 .94ترجمة ال ر ن الكريم لف حي  ه سم ص( 9)
 اصرج  السلبق.( 3)
 .99اصرج  السلبق ص ( 1)
 .91-93لبلل اصينلني لين ر ن الكريم ص ( 5)
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 .(4)ن آيسهم في هذا اصشر ع  ل  بين  حلاا لبلن    
 ف  دددن خددد ل ترجم ددد  هدددذه أن كدددلن كدددلفز سم نلدددراني ال يلندددة  كدددلن يهددد

ييندددرف الفددددلاق بدددلا ديددددلنفي الإآدددد ا  النلدددرانية  ينددددل ل جلهددد اً أن ي ددددرل بددددلا 
ال يلن لا  أن يزيل الين ا ع بينهم  أن اتحلد ا لبلن ه  السبب ال حي  لاآ   ل 

 .(9)ألبلنيل
فيهددل تفسددير ل،يددلت،  ي ضددمن  لددي  ددن اصهددم أن نددذكر أن هددذه الترجمددة 

ن الترجمدة آدت آد ا: الفلتحدة، الب درع، ل ممدران، النسدلء، اصل د ع، الجزء ا  ل  د
 .(3)ا نينلا.  أهلء الس ا لم يب هل مينل ا صل  إنمل ترجمهل إلى ا لبلنية

 
 الترجمة الثانية:

قدددلا الشددديظ الحددددلفد إبدددراهيم دالدددد  بترجمدددة  يندددلني ال ددددر ن الكدددريم إلى الينغددددة 
لكدريم( حيدث ابد   دن قبدل الأيند  ا ميندل ا لبلنية  هله )لبلل اصينلني لين در ن ا
الترجمدددة   دددنثمدددلني آدددن ات بينددد  ا أسم  4292لينشدددريينة الإآددد  ية في تيراندددل مدددلا 

 آدت إلاا  يك مدل  نهدلللأآف الش ي  فإن هذه الترجمة كذلك لم يل    .(1)ا  لى

الددددذسم كددددلن  -كددددلفز سم–ا  ل  اصددددترجم بخدددد ف .(5)لين ددددر ن الكددددريم ا  لى السدددد ا
فإن الشيظ إبراهيم دال كلن  ،لنة، كمل أن  لم يكن يينرف الينغة الينربيةنلراني ال ي

 ددن أبدددر  الش لددديلت الإآدد  ية  الددد ملع إلى الله تيندددللى في ذلددك ال قدددت، كمدددل  
                                                 

 .99ترجمة ال ر ن الكريم لف حي  ه سم ص( 4)
 .96-96ص( اصل ا نفس  9)
 96إلى الي غس فية صالتراجم ( 3)
 .33ترجمة ال ر ن الكريم لف حي  ه سم ص( 1)
 .34ص ( اصرج  نفس 5)
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 دددلفة إلى الينثملنيدددة.  كدددلن ملصدددلً بينينددد ا الددد ين للإكدددلن احمددد  الله ييندددرف الينربيدددة ب
 .(4) ا دل الإآ  ي

اع الفلتحدددددة  بلبدددددرع د ن أسم     دددددة أ  يبددددد أ الشددددديظ إبدددددراهيم ترجمدددددة آددددد  
 في اللددفحة الثللثددة ذكددر اصددترجم  ينين  ددلت مددن آدد اع الفلتحددة بللينغددة  .(9)تينينيددق

هددل،  مدد د  يل ددل ءللينغددة ا لبلنيددة، ف دد  ذكددر أهلب  للك ا نفسددبددالينربيددة   جددلء 
لا ؟   آددددينك     ذكددددر البسدددمينة  هدددل هددددي  دددن ال دددر ن أ .(3)  دددل بدددلب  ذلدددك

 .(1)بللآيلت حيث يثتي بهل بللينربية أ لًا   يترجمهل بل لبلنية  ك نفسيناصس
صددفحة،  934ين دد سم الجددزء ا  ل  ددن لبددلل اصينددلني لين ددر ن الكددريم مينددل 

 .(5) اع الب رعآفيهل آ اع الفلتحة  نلف 
ع  دددن صدددفحة ر ميندددل النلدددف البدددلقي  دددن آددد اع الب ددد ين ددد سم الجدددزء الثدددلني  
932-112. 
 يبد أ الجدزء  .622آ اع  ل ممران إلى صفحة  الجزء الثللث ين  سم مينل  
 .263-434بس اع النسلء  ن  الراب 

 .4456-265أ ل الجزء الخل   فيح  سم مينل آ اع اصل  ع  ن صفحة 
 4346-4452 الجددزء السددلدو ين دد سم مينددل آدد اع ا نينددلا  ددن صددفحة 

 .(6) ن الك لل

                                                 
 .52 دال  دملء  آ اع ي  بريف أحم  ص ( 4)
 .99ترجمة ال ر ن لف حي  ه سم ص( 9)
 .93اصرج  السلبق ص( 3)
 .91-93لبلل اصينلني لين ر ن الكريم ص ( 1)
 .91ترجمة ال ر ن الكريم لف حي  ه سم ص( 5)
 .96-93اصرج  السلبق ص( 6)
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 :بعض الترجمات لبعض السور للقرآن الكريم

 

لسددد ا  ينيندددة،  دددن ذلدددك ترجمدددة آددد اع )يددد (،  قددد    دددلاعهندددل  ترجمدددلت خ
 ترجمت م ع  رات:

 دددمن لك دددلل  ددد جز مدددن بيدددلن   ا4252الترجمدددة ا  لى تهدددرت آدددنة  -
 :كيفية اللد ع  يد  الشدريفل لحدلج آدينيملن كمد ا.  اصدترجم لهدذه السد اع هد 

 .(4)هلنفس اب  في السنة ق حلفد بيراا أغلني   محم  ج  و اسم،   
ا تهرت الطبينة الثلنية    الك لل اصذك ا،    تلحيح 4261 في آنة 

لهددل لكددن د ن أسم ذكددر مددن ترجمددة اصددترجم لهددذه السدد اع. في هددذه الطبينددة  يددلدات 
بسيطة  ثل آبب النز ل،   كدلن الندز ل،  مد د  يل دل،  بيند  أقد ال اصفسدرين 

 .(9)اص ينين ة ب ينك الس اع
بلنية  د  ذكدر أاقدلا  يل دل  ق  ذكر اصترجم نص الس اع لكن بللحر ف ا ل

حددتى يسددهل لين ددلاا ا لبددلني الددذسم لا يينددرف الينربيددة قددراءع تينددك السدد اع،   يينيدد  
 .(3)الترجمة بل لبلنية،   ن هنل يس طي  ال لاا   لبينة ا صل الينربي    الترجمة

ا، صددددلحبهل الشدددديظ 4249الترجمددددة الثلنيددددة لسدددد اع يدددد  تهددددرت آددددنة  -
 .(1)بريف أحم سم احم  الله

 هذه الترجمة ت ميز ب   ل  يرج  ذلدك إلى آدينة ث لفدة اصدترجم حيدث كدلن 

                                                 
 .33اصرج  السلبق ص( 4)
 .95التراجم إلى الي غس فية ص( 9)
 .34ترجمة ال ر ن الكريم لف حي  ه سم ص( 3)
 .34اصرج  السلبق ص( 1)



 7 

مين ا كثيرع. يذكر اصترجم أثندلء ترجمدة تيندك السد اع بيند  ا حلديدث   ن  مكنلً 
 .(4)النب ية الشريفة  بين  الآثلا من اللحلبة ا  ان الله مينيهم

 ددر ن  ددن ال - هددي السدد ا ا خدديرع–لاثن ددلا  مشددرين آدد اع هنددل  ترجمددة  -
ة  دديار أثنددلء لك ددلل اللدد عل بيندد   ددل بددلا   الكددريم، ترجمهددل الشدديظ إبددراهيم دالدد

النبي صدينل الله مينيد   آدينم.  قد  ذكدر اصدترجم تيندك السد ا بللينربيدة  ينلالل ع م
 .(9)أ لًا   أتل بترجم هل

ا ابدد  في ا  ددل بيندد  الآيددلت اص  ددلاع  ددن قبددل الشدديظ 4229في آددنة  -
. بيندددغ حجدددم هدددذه الترجمدددة آددد لا (3)اصسدددينملا في ا  دددلبكدددير  دددلل   إ دددلا جملمدددة 

ا اصترجم لين راء ا لبدلن في ا  دل  يدلت قر نيدة خ دلاع  دن مند ه كدلن  اقة،  ق  ق   
 .(1)يراهل أنهل تؤثر في قين ل النلو

 

                                                 
 .55 دال  دملء  آ اع ي  لشريف أحم  ص( 4)
 .93ص  لاكيفية الل ع إبراهيم د( 9)
 .54 يلت قر نية  بر حلت أخرى ص( 3)
 .34ترجمة ال ر ن الكريم لف حي  ه سم ص( 1)
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 القسم الثاني: 
 الترجمات المتكاملة

 
 الترجمة الأولى:

ا،  صددلحب 4225ا أ ل ترجمددة كل ينددة صينددلني ال ددر ن الكددريم تهددرت مددل-
 دددن قبدددل ا لآدددة اصشدددي ة  تهدددذه الترجمدددة هددد  الشددديظ ف حدددي  هددد سم،  قددد  ابينددد

 ددن الجدد ير بللددذكر أن هددذه الترجمددة صددردع مددن ا صددل  .(4)الإآدد  ية في بريشدد ينل
 الينربي بلآ ثنلء آ اع الفلتحة  اصين ذتلا.

يبدددلا اصدددترجم في ب ايدددة كدددل آددد اع اقمهدددل،  اههدددل،  مددد د  يل دددل،   كدددلن 
كمددددل أن الترجمددددة اصددددذك اع خلليددددة  ددددن  .(9)نز لهددددل،   ينددددا اههددددل بللينغددددة ا لبلنيددددة

 في  خددر الك ددلل يددثتي اصؤلددف ب ل مددة الآيددلت الددفي فيهددل السددج ع،    .ال فسددير
 قدد  ابينددت هددذه  .(3)ينميددثتي بسدديرع  دد جزع مددن حيددلع النددبي صددينل الله مينيدد   آدد

في تركيل    د  نيل بلآدم لال در ن  ت لد  في الينغدة  ا4222الترجمة  رع ثلنية آنة 
بددذكر الآيددلت ال ر نيددة بللينربيددة   ت ميددز هددذه الطبينددة مددن الطبينددة ا  لى ا لبلنيددةل.
 النص الينربي مينل اللفحة اليما  في   لبينهل ترجم هل.إن حيث 

لترجمددددة حلددددل مينددددل بددددهلدع الينلصيددددة  جدددد ير بللددددذكر أن صددددلحب هددددذه ا
كلندددت    ددد ع اآددلل   الدددفي حلدددل مينيهدددل في جل يندددة   إذالدد ك  ااه بهدددذه الترجمدددة 

 بينغراد.

                                                 
 .13الينين ا الإآ  ية ص( 4)
 .66ترجمة ال ر ن الكريم لف حي  ه سم ص( 9)
 .64اصرج  السلبق ص( 3)
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 الترجمة الثانية:
الشيظ  :ا، صلحبهل4222الترجمة الثلنية صينلني ال ر ن الكريم تهرت آنة 

 .(4)لترجمة ال ر ن الكريمل هلحسن النلحي،  ق  هل
ة إلى ا لبلنية  أند اع الترجمدة الدفي جم ة الترجمة أهمية التر ذكر اصترجم في    

ال ددددر ن الكددددريم.   ين  ددددل إلى صينددددلني   دددد نكددددن لينمددددترجم أن يسددددينكهل أثنددددلء ترجم
 .(9)    ع من آيرع الرآ ل صينل الله ميني   آينم

هددذه الترجمددة  ينهددل ا صددل الينددربي،   الترجمددة. يددذكر اصددترجم في ب ايددة كددل 
 ع،  اآم الس اع،  م د  يل ل،   كلن نز لهل.آ اع اقم الس ا 

  هذه الترجمة  ثل الترجمة ا  لى صردع  ن ال فسير.
ظ في ا اا ددي ا لبلنيددة،  قدد  تخددرج في ي يددذكر أن اصددترجم  ددن كبددلا اصشددل

 ا  هر في ا ابينينلت  ن ال رن اصل ي، احم  الله تينللى.
 

 الترجمة الثالثة:
ا لينشدديظ بددريف 4222ينددلني ال ددر ن الكددريم مددلا الترجمددة الثللثددة صتهددرت 

 .(3)أحم سم، هل ترجم   لال ر ن ترجم    تفسيرهل
الكددريمل ذكددر فيدد   نلال دد بر في ال ددر  ذكددر اصؤلددف احمدد  الله     ددة بينندد ان

ة جمد  ال در ن اري دحفد ال ر ن في الل  ا،   ينجزاتد ،  أهدلء ال در ن الكدريم،   
 ن  إلخ.الكريم في   ن مثملن ا ي الله م

                                                 
 .2لحسن النلحي ص ترجمة ال ر ن الكريم( 4)
 .49ترجمة ال ر ن الكريم ف حي  ه سم ص( 9)
 .32تفسيره بريف أحم سم ص  ال ر ن ترجم   ( 3)
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يدددذكر اآدددم السددد اع،  اقمهدددل،   كدددلن نز لهدددل،  مددد د  في ب ايدددة كدددل آددد اع
آدم،   ي د ا بشدرو    د ملت السد اع  يل ل،   يبلا آبب تسدمي هل بدذلك الا

ي د ا ب فسدير الآيدلت حسدب    د مل ل فيدذكر صم مدة  دن  برحلً  د جزاً. كمدل
 الآيلت اص ينين ة بم   ع  اح   بين  ترجم هل يفسرهل.

ينددك فهدد  لطبلمددة اصابينددت هددذه الترجمددة مدد ع  ددرات  خرهددل في صمدد    قدد 
  ددنا.  آددبق أن ذكرندل أن اصؤلددف كدلن   مكنددلً 4223اصلدحف الشددريف مدلا 

الينغة الينربية، بللإ لفة إلى آينة اا م     أص ل الف     ال فسير  نهلمين ا كثيرع، 
 الينين ا الينلرية. مينل

 

 الترجمة الرابعة:
ا بينندد ان لترجمددة 4223لني ال ددر ن الكددريم تهددرت آددنة الترجمددة الرابينددة صيندد

 . تفسيرل. لمحم   كريل خلن ابينت في إآ ا  بلد
  .تلايظ ال ر ن الكريم مينلفي     ة الترجمة تمهي اً ي كينم في  يذكر 

 يظهدددر أن هدددذه الترجمدددة كلندددت برمليدددة  دددر ا ادددلهر أحمددد  الدددر ي  ا ميندددل 
ظددرع ا  لى يظددن ال ددلاا أن الترجمددة آددينيمة . في الن)ال لديلنيددة( لجملمددة ا حم يددة

لددي  فيهددل أخطددلء، لكددن بيندد  ال دد بر يددرى أن فيهددل انحرافددلت مددن  ينددلني ال ددر ن 
في الددب د ا لبلنيددة بطري ددة  نحين د كدلن يريدد  أن ينشددر   -أخددزاه الله-الكدريم، فكثندد  

ترجمددة ال ددر ن الكددريم، حيددث كددلن اصددترجم قدد  داو في تينددك الددب د  أت ددن لغدد هم 
 ن   قلا بترجمة  ينلني ال ر ن الكريم، كفل الله ا  ة بره  بر أ ثلل .  
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 الترجمة الخامسة:
 ا9333الترجمدددة الخل سدددة الكل يندددة صيندددلني ال دددر ن الكدددريم تهدددرت في مدددلا 

في الريدل ض في  ك بدة  تلبرو  ينلني ال ر ن الكريم بللينغدة ا لبلنيدةل ابيند بينن ان
مة  ن الط ل ال ااآلا في الريلض،  يب   أن صم   لقلا بترجم ه .لداا الس ال

،  محمد  ت دي الد ين هذه الترجمة  ثخ ذع  ن الترجمة الإنجينيزية لمحم  محسن خلن
 . اله لي

مينددل   ددلو الجيددب حيددث يسددهل حميندد . كمددل أن فيدد  ا صددل  ت قدد  ابيندد
 الينربي.
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 فهرس المصادر والمراجع
 
 Edukata Islame nr.7. Prishtine  بريش ينل 4التربية الإآ  ية الين د  -

 ا. الطبينة ا  لى.4226ترجمة ال ر ن الكريم لف حي  ه سم، آك بيل  -
Perkthimet  e Kuranit ne gjuhen shqipe, Feti Mejdiu. Shkup 1996. 

 ا.4292لبلل اصينلني لين ر ن الكريم لإبراهيم دال ، بك دا  
Ajka e kuptimeve te Kurani Qerimit, Ibrahim Dalliu. Shkoder 1929. 

 .ا4263ا بينغراد 4252– 4211التراجم إلى الي غس فية  ن آنة  -

Bibliografija uvoda objavljenih u Jugoslaviji 1944-1959, Beograd 

1963. 
 ا.4249 دال  دملء  آ اع ي  بريف أحم سم بريش لا  -

Rregulla dhe lutje, Jasini, Sherif Ahmeti. Prishtine 1972. 
 ا.4234كيفية الل ع لإبراهيم دال ، تيرانل   -

Libri I se falmes, Ibrahim Dalliu, Tirane 1937. 
 .ا4259 يلت قر نية  بر حلت أخرى بكير  لل ك ، ا  ل  -

Ajetet e Kuranit me shpjegimet e tjera, Beqir Maloku. Rome 1952. 
 بريش ينل. ا4223، 42الينين ا الإآ  ية الين د  -

Dituria Islame, nr.19. Prishtine 1990. 
 ا.4222ترجمة ال ر ن الكريم لحسن النلحي، بريش ينل  -

Kurani I Madheruar, Hasan Nahi. Prishtine 1988. 
 ا.4225ال ر ن الكريم  ترجم   لف حي  ه سم، بريش ينل  -

Perkthimi I Kuranit nga Feti Mehdiu, Prishtine 1985. 
 ا.4222   تفسيره بريف أحم سم، بريش ينل ال ر ن ترجم  -

Kurani perkthim me komentim, Sherif Ahmeti. Prishtine 1988. 
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